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I. Stosunki meteorologiczne. Meteorologie. 
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2) Urodzenia '). — Naissances '). 
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D'apres les depositions des sages-femmes. Dont garęons et filles de mariages israélites rituels. 


3 w) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Deces ¡mori-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, plci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des dścżs, l'áge, le sexe et le domicile des décédés. 
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(Schemat międzynarodowy skrócqny — Nomenclature internationale abrégée) 
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3 b) Śmierteiność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortaiitć selon Pétat civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


"WYZNANIE ZMARŁYCH 
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Ill. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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Mouvement dans létat des propriétés immobilières. 


V. Zmiany w stanie posiadania realności. 
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Nombre et genre des immeubles 


Przyczyna zmian 


Es. | Dom - — Maisons (a) LE Pr | t 
Causes des changements E praami) | 4 E PY |< = tolep sys = > z =i 3 
DE CEJ e RES A A le IP 4 AZI=|>|>)>|> | m] |) Z 
si ES: Bin li2i2izizlalia a ar ala ml 12% 
y e pietr etage(s) i 
1) Kontrakt kupna — Contrat d'achat | 2; 2 14 2% 34 1,— 28 3 fja=f = ' = = 19 bol 
| 2} Iune kontrakty Autres contrats |— — — | —| —|- 4 E * AM 
3) Exzekueva — dadówión O — = 1 28 pl A 1 
| 4) smierć właśc. — Mort du propriet. | 1 1 - | == pp pto Jo sz 
Razem — Total arr ZŁ 348 =" FB EŃ Z EE Lil =l=1 14 14_15_ Y 
V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
: Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk | Kury, gołębie — Poules, pigeons} sztuk 17851 
Napoje E pam Daon 100 litr. 1586:27 Bétuil cornu sur 400 kg tétes | mo. Gesi i kaczki — Oies et canardsj pieces 3658 
~ pcn a" A 900 5 56313 — nad 250 kg. — sur 250 kg. 3 | 636 Zwierzyna rozrąbana — Gibier 100 ky. 010 
Wi 3 Vias pu © di 441.60 | 7 nad 50 kg. — sur 50 kg. . è 1972 detalle . z 
Wise m. Ki dy ca > ” 9-73 — do 50 kg. — à 50 kg. - 2900 Ptactwo dzikie — Sauvagine Y sztuk | = 
Pa — Fin pas z. 3 RE Owce, barany, kożlęta — Brebis, | Dziki, daniele — Sangliers, daimsj piéces = 
Moszez winny — Moúts de raisins a 001 agneauz, chevreaux . p | > Jelenie — Cerfs i > 1 
Winogrona — Raixms + 100 ke. toya Prosigta do 10 kg. e etale | Sarny — Chevreuils < . . . > Ss 1 
Moszcz owoc. — Mouts de fruits 100 litr. 620 á 10 kg. A | - Zdjąć, — Liboros yd 
« I TWK h | 61-94 Świnie — Pores. . | 3324 Ryby — Poissons 100 kg. | 41764 | 
: yo k Š wiał Mięso i wędliny — Viande de | Es Owoce — Fruita 5 234865 i 
i nj ad. a. e ap s; | a" boucherie et fumee . . . 100 e ad Owies — Avoine " | 413:96 ; 
m | e Indyki, kapłony — Dindons, sztuk z Siano — Foin > 270422 
A — Hydromel - = | PP... chapons. . : i piéces | 580 | słoma — Paille . 5 1239-01 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej, — D'aprés les 


comptes-rendus de 1' octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a l'abattoirs municipaux. 


| mz Razem by- : | Owiec Trzod 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai | Wołów | Krów | EA dła grub. Cielat i kóz 1 MEW: 
Taureaux| Boeufs Vaches | a Total du| Veaur | Breles U 
a e l | dun an | „e betail je e Pores 
Provenance et destination du bétail | | | gros bêta et mherres 
sztuk - pieces 5 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — ilntroductign du bétail au marché: 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district % Cracovie . | 31 — 49 24 | 104 | 624 5 200 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podgórze. . 19 47 43 109 188 | 1 77 
3. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'autres districts de la Galicie occident. 792 21 435 499 1747 2490 58 Es 
4. 7, Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale . . . . . . . 3 46 3 22 10 80 32 - — 
5. Z Wiednia — De Vienne . . „9. 9.338 mi = -— 
6. Z innych krajów koronnych — D' autres pays d' Autriche . SDE E — — - — 
7. Z Węgier -- De Hongre . . i Z - - = — — 
8. Z innych państw — D' autres pays +% ; - -= - q 
9. Pozostałość z poprzedniego miesiąca — Beżaii resté du mois prdeddent :. ¿ > 
Razem — Totaux . E 888 23 553 376 2040 3334 64 | 2941 
2) z bydła przypedzonego na targ sprzedano: — Du bótail introduit il a $tó y yendu 
1 Do blo da - A la u lle dd OAAR ; 3% 23 459 AT 1774 3307 6i 2906 
2. Do gmin sasiednich — Aur communes suburbaines > : 24 40 87 21 2 10 
3. Do innych miejscowości Galicyi — Aur autres communes de CEE. cie. - | - 
Do Wiednia — A la ville de Vienne - — 
5. Do innyeh krajów koronnych — Aue autres pays @ Autriche 
Do Niemiec — A l'Allemagne "= "m" = — 
Do innych państw — Aux autres pays . — | i — 
Razem — Totaux 23 483 SL, 1561 3328 63 2916 
2 Bito w ciągu marca: — On a abattu pandani le mois de mars: 
W rzeżniach miejskich — A Pabatfófs ba o kry PASIE +2 4 153 705 1920 | 2778 | sly 66 3381 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


a > a F | 
Cena — Prie Cena = Prie 
: Waga lub , : . Waga lub 

D py i + le 3 U > “Le oty k S + r = 
Przedmioty konsumeyi "miara |od dej do — d Przedmioty konsumeyi ¿mara ZP 
Denrees et ubjets de consomenalua fast A koń E Denvces et olijets de consomnation kije kar it kechti t 
Cour. hel. (Cour. hel. Cour. hel! Cours hel. 

Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

' Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses ; Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des polssons 
PszeniEw = Broma "+" PR apa | 100 wa 34 1-] EIA BE Rydło rogate, wagi żywej - Gros betail, sur pied | 100 ke. | 188. — 360 — | 
aio Es ETE Mika JP BRR. x ohr a 28 Trzoda chłewiun, wagi żywej — Pores, sur pied ` - — -- i — 
Jeczmień WC. W. a Z. > - 26 => 96 ! Trzoda ehlewna, wagi bitej — Pores, abattus 440 Z€ 620 =4 
Owies *adkolne 9%. marza > 26 | -= p 26, - Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied. . s 15u 304 — 
Tatarka — Sarrasin > = = - Owca — Brebis > 156 F 266 7 = 
Proso — Millet "O L= PM" y — = -- — || Mięsa wołowe tylne — Van de de bocuf [r qrati 1 ki nd 40 a | AU 
Ryż cały — Riz . . A. th <A a 1 kg. 3150 23 60 5 r przednie - Viande de boeuf qual. inf. A +4 IG 4 16 
Rzepak COR 3 WE 9. dk. - KS A ME „ wieprzowe Viande de pore. . . o 4 60 5 Pa 
NOCI". aa, TN. ES A a. 5 170 1 80 „ cielęce — Viande de veau . . . . . Š 3 60 4 2% 
KURENIA 2. > = = o „ baranie — Viande de mouton qa 1 80 
Fasola 5. .Haricots spas emos noaa rt 3 123420 1 30 || Sarnina — Viande de chevreuil . | E. > — - — |= 
Soczewicar—ALentilles "p "POP "RGG" EE 5 3 4 3 60 || Zajace — Zievres . . . . . . o... |sziuka-lapiecel — aa 
Ziemniaki — Pommes de terre L= A z ZTM — | 18 || Gesi — Ore. . MO e de e KA: p 18 — Ja TSE 
Buraki — Betteraves . . o: MOM "INE "= 1 kg. ~- JĄ = | 34 || Kaczki — Caraid pr E rat. Md = R — 124 = 
Marchew nowa — mm e Sky". h == Gd — | 10 Indy AŻ dka A z 16 32 
Kapusta kiszona — Chowcromte . . . . . . — | 48 DO Ii Kamy = o n o o ra wa aaadkG > 7, — e 
Kapusta w głowach — Choue . . . . . . J]60sz — piecśs - — — — H| Kurczęta — Ponlets ZE od o0 + + ora - la palre 3 — 51 — 
Ogórki Concombres 20112, A = — ` — ||| Karpie, liny — Carpes, tanches ¡UNION 1 kg. 4,804 5, 60 

g P y p A 
SianQ ET a pola 100 kg. | 18 SS a 6.40 1 | — 
Słoma — Paille .. . a 1 7 8 [| — l Sandacze — Sandres is. . R — — | — 

| Mąku pszenna — Farine de froment "Nr. 0 1 kg. 14 15 1918 = 

R dk Farine 2 seigle w py a li PE -50ll. l Ceny wędlin : — Prix des AS de charcuterie : vg <A 
ABE pen P de ES ię a m EE e EN 50 |= Me Szynka wędzona — Jambon fumee me... 1 kg. 5 40 > 40 

E żytni — SN $ Ca 3 € z — 50 | = | m Szynka krajana — Jambon coupe s 8473 8 | 73 
3 a BR = ano". JIM" r, R Ę = = = | ra Kiełbasa — Saucisse . EA : 6 6 

ułki — Petits paine . - . . . [sullKa-laplece] — | —| — !— Wedzonka — Entrecótes fumbe „kap ad e 50 44 5 | 44 
Kasza jęczmienna — Grunau d'orye- pm mz 1 kg. — +64 —=168'|| Słonina — Zara Bo RO 5 80 
Grysik pszenny — Gruau de froment. P da Ej — MSM 88 Smalec — Saindoux . Aa i as ` 6 50 6 160 

a  jaglany — Gruan de millet . . . . . 0 1 60 | 1 | 60 SC i szukala piece) — 22] — 22 

” tatarczany — Grucu de sarrasin . e Kiszki Ear T — "AI i s p s 30 Aaaa 

| Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses O. . para- la pare] — , 22 | — ' 22 

| Mleko ZKE ar em Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 

| a  niezbierane — Lait mam eremie Prix des denrees coloniales et des assaisonnements : 
es t r i 7 |. e Kawa surowa — Cafe vert 
RU MKA S A reme E Kawa palona Café terrefić 
Smietana kwaśna — Crane aiare HE > 

k Herbata - The mnn 
Aue Sipen re ntc 
ar — romade Sól -— Sel 


Jaja — Oents 


Ocet — Vinaigre . 


Ceny artykułów opałowych: -- Prix des articles de chauffage: Ceny napajow alkoholowych: — Prix des boissons alcooliques: 
Drzewo iari dur 000 ts laa 24 |=] 4 SIPON O A : .|. 1 litr E AS 
E miękkie — Bois blane . . . . . . - 8 |- | 238 Wódka — Eau-de-rie SE z 4 50 50 
Wegle drzewne — Charbon de bois . . . . 1 kg. = 266 — | 30 || Rum zwykły — hum - - : 4/40 51504 
F kamienie — Złomie . -Tu i. . 100 kg. 2 | 50 3 20] Wino stołowe białe Vin blanc . = 2 40) 2 ESO 
Nafta — Petrole . . . e 1 litr — 48 — 148 || Wino stołowe czerwone — Vin route . 7.140 foo | = 
Spirytus denaturowany — A denka |" ko 1 28 1 36 || Piwo okocimskie — Biére . — maj su 7e 88 


Biuro statystyczne m. Krakowa. —- Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. -- Drukarnia Związkowa w Krakowie 


NON 


